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FOREWORD

Tamil is one of the most ancient languages of the world
which are still spoken and wused for all purposes of
communication. It belongs to the Dravidian family of South India
and has a hoary literary tradition 2000 years old. It is found to be
a useful vehicle of modern thought as well There are many
writers even now enriching the language through their poetry and

fiction as well as book of knowledge.

It is quite natural that many non-Tamils now desire to learn
the language but good guide books written in a practical and
useful method are not found. Thiru T.B. Siddalingaiah, a well-
known and erudite scholar, has brought out this book ‘ABC of
Tamil' and fulfilled a long-felt need. While writing this he had in
view the grammatical peculiarities of the language as well as the
difficulties in pronunciation and syntax experienced by the non-
Tamil students in learning it. His experience in teaching Tamil in
Delhi, Calcutta, Varanasi and other centres has enabled him to
understand their problems and to present every step in a clear
and simple manner. Obviously he is not in favour of teaching the

spoken dialects alone without any heed to the standard language



or the written language. |, too, have found that method less
useful. Many non-Tamils who learned only the spoken form find
themselves unable to read or write a few sentences in the
language and when they cease to have any contact with the

people of the language forget it altogether.

The object of this book is to assist non-Tamils in India and
elsewhere at the beginning of their study of the Tamil language.
Therefore, the system of the language has been explained here
as far as it is essential for the beginners. The examples and

illustrations given are quite apt and adequate, simple and direct.

It is my earnest hope that the two more books promised by
the author will be brought our early. By completing this project he
will be one of those men of learning who render valuable service

to humanity by bringing minds together.

M. Varadarajan



PREFACE

The Indians, after the advent of Independence, are more
conscious, than before, of their values and traditions. The interest
among our people to know more about ourselves--our languages,
literature, culture, customs and manners, habits and beliefs etc., --
is on the increase. This may lead to a perfect National
integration, and finally help our country emerge as a great and

integrated nation.

As a beginning one section of the Indians is trying to learn
the language of another part of the country and through it the
literature and the contribution of that language group to the Indian

culture.

The Government also have taken steps to encourage this.
The Uttar Pradesh Government have started classes for teaching
South Indian Languages to the North Indians. This book is a

humble, earnest attempt to participate in this great movement.

This is not a Text Book. This is a ‘guide’ to know the
rudiments of the Tamil Language. This is not meant to be a ‘self-
taught’. One has to take the guidance and help, now and then,

from somebody whose mother-tongue is Tamil.

There is a wide gulf between the written (standard) Tamil
and the spoken language. It will be a futile attempt to teach the
spoken language, through a book, to the people of different

tongue. The spoken language varies from place to place, is



spoken differently by different castes, with varying intonations,
and employs a different diction according to the region and the
people who speak. So | have tried to give in this book only the

standard, written Tamil.

| have been teaching Tamil to Non-Tamils since about a
decade and a half. | had employed various methods in my
attempt to teach this language. Finally, | found, this method, which
has been adopted in this book, was more successful than the
rest. Two more books, besides this, will be published to complete

this series.

| take this opportunity to thank and pay my humble respects
to my professor, Dr. M. Varadarajan, Professor and the Head of
the Department of Tamil, Madras University, for having Kkindly
gone through the manuscript, putting in valuable suggestions and
writing an instructive foreword. | am indebted to my godfather,
Mr. G.V. Pillai, whose suggestions have improved the text of the
book.

| thank my esteemed friend, Prof. K.N. Srivastava, Principal,
Queen’s College, Varanasi, who was a source of strength and

encouragement all along.

My hearty thanks are due to my friends Mr. S.P.
Venkatapati, Mr. Tambi Srinivasan and Mr. C. Balasubramaniam,
M.A., M.Litt., without whose help this book would not have seen
the light of the day.



| thank  Mr.
Muthukumaran Press,
time.
VVaranas/
Feb., 1968.

PK. Krishnan, the proprietor of M/S.

Madras, for completing the work in record

Siddalingaiah
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INTRODUCTION

Four main language are current in South India. They are
Tamil, Telugu, Kannada and Malayalam. Theses are called the
Dravidian Languages. There are other languages, too, which
belong to this family, but they are not so much developed as

these four. Hence these are important.

Telugu, Kannada and Malayalam languages have borrowed
from Sanskrit, the sounds and words. But Tamil has tried and has
succeeded in its attempt to remain almost unaffected by the
influence of that great language, Sanskrit. As such Tamil is
considered to be the most difficult of the Dravidian Languages to
learn. It cannot be denied that Tamil also has borrowed words
from Sanskrit. But the percentage of words borrowed, compared
to the other languages of the same family, is very much less.
And many of the borrowed words also have assumed a new

form (Tat bhava) according to the genius of Tamil.



LESSON ONE : VOWELS

There are twelve vowels in Tamil.

They are:
1, - Pronunciation is like the vowel sound in ‘but’ cut and
‘shut’.
2. - -do ... .. ‘cot"and pot’
3. @8- -do .. ... . ‘tin” and pin’
4. - -do .. ... . ‘feet’ and ‘sheet'
5. o - -do ... .. . ‘out and ‘foot’
6. oer - -do ... .. . ‘moon’ and ‘mood’.
7. 6r- -do ... .. . ‘eniut’ and ‘emblem’.
8. - -do ... .. o ‘ape’ and ‘mane’.
9. o -do ... .. 'idle’ and ‘jtem’,
10. &- -do .. ... .. ‘omit’ and ‘opinion’
1 @- -do ... .. ‘'show’and ‘coal’.
2. ger- -do ... .. ‘fow!"and ‘now’
There is another letter added to this list.
s - pronounced almost like ‘ach’ in ‘stomach’.
Notes : ‘e’ and ‘@' are the two sounds which are not found

in  Sanskrit. These sounds are common to all the Dravidian

languages.

Exercise : Practise with pronunciation :

. 8. @ @er, 26, F, B, @, @, @ @ 2.

10



LESSON TWO : CONSONANTS

Tamil has 18 consonants. They are denoted with a dot above.
e.qg., &, L, U, w, (K, t p, m. As it is difficult to pronounce a

consonant by itself, the first vowel, = is added to and

pronounced. e.g, & L, u, v (ka, ta, pa, ma)

& - pronounced as the 'k’ in ‘bake’ and ‘cake’.

M5 - -do- -do- nasal sound in ‘sing’.

E: - -do- -do- ‘ch’ in ‘chip’ and ‘birch’.

@& - -do- -do- nasal sound in ‘ginger’

L - -do- -do- ‘" in ‘cut’ and ‘put’.

o - -do- -do- the nasal sound in ‘round’.

5 - -do- -do- ‘th" in ‘mirth’ and, ‘birth’

B - -do- -do- the nasal sound in ‘tin’ and ‘skin’

U - -do- -do- ‘' in ‘pun’ and ‘shop’.

LD - -do- -do- the nasal sound in ‘mum’ and ‘boom’.
w - -do- -do- the ‘ya’ in ‘young’.

T - -do- -do- the ‘r' in ‘rust’ and ‘rum’.

& - -do- -do- the 1" in ‘lump’ and ‘lung’

Y - -do- -do- the ‘v’ in ‘vulture’ and ‘vulcanize’

Lp - pronunciation of this letter is something like the first

syllable in the French word ‘Jean’. Now-a-days '’ is

indicated by ‘zh" in transliteration or I’
e - - pronounced as the ‘I' in ‘pearl’

- do- -do-] ‘rrh’ in ‘catarrh’

3
l

[ ]

@ - - do- -do-] n' in ‘nun’ (This is an alveolar sound.

11



There is no difference in modern usage, in pronouncing 'm

and 'ar’, So also there is no difference between ‘' and ‘p’,
in pronunciation except, when ‘p’ is doubled. ‘g’ is never

doubled.

Consonants are shown with a dot above.

&, L. b, e @ . ko tmnlD

Consonantal vowels are the consonants added with a vowel.

e.g., Consonantal vowel.

& + o = 3 (consonantal vowel
L + o = L -do-
awT + < = ) -do-

Consonants are with dots above them. Consonantal vowels
(with ) are without the dots.

Now we shall see a few words.

Two-lettered words:

seaur  (kan) - an eye wewr - (Man) - the earth

s (kab - a stone ue - (palh - a tooth

ererr (€N) - my oea - (UN) - your (singular)
Qb (@am) - yes gery - (Ur) - a town or a village

(a habitat)

12



Three-lettered words:

sLe - (kadal) - the sea u_ib - (padam) - a picture
use - (pagal - daytime wewrer- (Manab - the sand
wser - (Magan) - son wser - (Magal) - daughter
L - (palam) - a fruit o~ (alam) - depth
by - (Mmaram) - a tree Seuar- (@van) - he
<jeuer- (aval) - she g&t - (en) - why
obs - (anda) - that; @ns - (inday - this;
ehs - (enda) - which
eraren- (enna) - what; peoe - (Nalla) - good (adjective)
Notes . &, L, & u (ka, ta, ta, pa - These four letters are

pronounced as ga, da, da and ba, when they follow another letter
or a nasal sound.

e.g., se - kal - a stone. wuse (pagab - daytime. In this ‘s s
preceded by ‘0’ and so the pronunciation is changed into ‘g’ In
‘@9bs’ ‘s is pronounced as ‘da’ as it follows the nasal sound

b,

Doubling of letters, (eg., &&, @), IS a common feature in

Tamil. In doubling, the letters retain their original pronunciation.
Practise with pronunciation :
Th&, W&er, UL, U (MONEY), &6, WLIWL, &®, ST, &6

(tfoddy), mpebev wWF, B ULPLD, GTET ST, 2.6 W&ET, ererem ULPD?

Oib& I, THS LG 6 ?

13



LESSON THREE : CONSONATAL VOWELS (contd)
In this lesson we shall see the combination of the second

vowel. ‘@', with the consonants.

The symbol to denote the lengthened ‘o () is '’
& + = = &r (k) b + @ = wr  (Ma)
B+ oy = mr (Nd) 0o+ o = wr o (ya)
§ + o = &n (cha) T+ @ = O (ra)
@ + 2 = @n (Na) @ + o = or  (3)
A R () G o+ o = e (va)
ar + o, = ann (Na) L o+ = = pr (&)
5 + <, = sr (ta) ar + <, = arr (@)
b o+ <, = pr (N3) Do+ < = pro (rd)
O o+ & = ur (pa) & + < = arm  (Na)
words:
e - kal - a leg ume - val - a tall
umre - pal - milk eumuws - vay - mouth
B - nay - a dog aurp - val - to live
ER an - male ar - va - (youw come
BIer - nan - | sr - ta - (youw give
BreT - nal - a day wry - yar - who?
LITL_LD - padam - a lesson srod - kalam - time
RENTHTN] - appa - father b - amma - mother

14



BTG SN - tatta - grandfather wrgb - madam - a month
peoew UTLLb- a good lesson erar &m0 - My leg
o @ wr- your mother prer wry - who (am) [?

B prer - a good day eer owur wry? who #s) your father?

Notes : The following consonantal-vowels can never be the first
letter of any Tamil word : m, L, ew, 7, @ 1, e, »p & a1, [he
consonant ‘i’ and consonantal vowel ‘m’ only are in use. Other
consonantal vowel forms of ‘m’ are not in use. As such the
combination of m with other vowels need not be learnt.

Practise with pronunciation :

TR FTHHT, QHS WIL; eThHF BIET? B LT 2 & eUTul; eur.

LESSON FOUR : CONSONANTAL VOWELS (Contd.

In this lesson we shall try to learn how the vowel ‘@' is
added to the consonants. The symbol for this is *9", which is

added to the right of the consonants.

&+ 0 = & (ki) b+ @ = 6 (mi)
g+ @ = & (chi o+ @ = ul (yi
& + & = &) (fii) T+ =M (ri)
L+ @ = 1o (th @ + @ = & (I
ar + @ = anfl (0D a o+ @ = & (Vi)
5+ 8 = g (th p o+ 8 = Y (I
B+ @ = B (ni) ar + @ = af (i
O+ @ = 3 (ph D+ @ =M (rp

@ + @ = &f (ni)

15



words:

eredl - eli - arat uefl - pani - dew
@ - idi - thunder gfl - éri - a lake
Hafl - kili - a parrot geafl - €ni - a ladder
aufl - vali - path ug - padi - to read
Bler - nila - full moon
a6 - anil - a squirrel uuly - payir - crop
ouiled - mayil - a peacock sy - tayir - curd
LI - tambi - younger brother aewriq- vandi - a cart,
a vehicle.
Notes:

m is the symbol for the vowel 'g’. when it combines with
consonants. ‘r’ is a consonantal vowel. Its consonant is ‘r’. This is
written with a dot above (7). These two should not be confused.
The difference is in the downward oblique stroke from right to

left. However when writing the consonantal vowel forms of 'f
other than ‘g’ and ‘gr’, the downward oblique stroke may be
omitted as there is no likelihood of such consonantal vowel form

like ‘'fI" being confused with the vowel symbol for ‘g’

Practise with pronunciation :

aedl, 2 dlafl, poe efl, @bs LWL, aThE enfled, erar HWLLN, HS

gfl, urib u, (you read (a) lesson.

16



LESSON FIVE : CONSONANTAL VOWELS (contd.

Combination of the vowel ‘m' with the consonants. The

symbol is ' €.

& + T = (ki) o+ o= (yh

F o+ F = (chi) T +/F =0F (ri)

G + 7 = f (fii) & + o= e M

L o+ FF = le (th e + I = @l (Vi)

e + T = ant (ni)  + o= 1 (I

& + = & (th o + F = af (0

b= (i) D+ o= (rh

O o+ m = 19 (pT) @ + = @f <ﬂ_i)

b + m = 1S (mi)

words :

3 - (th - fire

i} - (ni - you (singular)

&if - (Kkirn - a mongoose

15 ™ & 6T - (ningab - you (honorific and plural
as welb

B - (nir) - water

5 eur - you come

ety (gewr + Hy) - tannir - cold water

65 @01 - min - a fish

& - kil - below.

‘s’ stands for ‘you’ (singulan, ‘Smiser’ stands for plural ‘you’. It is

also used as a respectful form of address in the singular.

17



i - nominative case, you; 2.er - genitive case, your (singular).

16 1 & 6T - you (plural and honorific) - nominative case.
o EISaT - your (-do-) - genitive case.
Rule :

It can be generalized that prer, pri and prmser (I person) change
INto erair, erd, ermsar, respectively. So also  and Frser (I person)

change into e.er and e maer, respectively.
Practise with pronunciation :
o ar &f; ‘erar waar; @Qbs Wer mee Wear - This fish (s) a

good fish.

LESSON SIX : CONSONANTAL VOWELS (contd.)

The symbol for =’ is ‘¢ . This varies according to the

form of the consonant.

& + 2 = G (kw W+ 2 = oy (yu)
g+ 2 =& (chuw T o+ 2 = (5 (ru
@ + 2 = gl (fiu) @ + 2 = @ (I
L+ 2 =@ (tu) o+ 2 = q (vu)
T + 2 = am  (QU) D+ 2 = (I
& + 2 = g (tw) o + 2 = @ qw
b + 2 = [ (nuw D+ 2 = m (ru
O+ 2 =y (pw) & + 2 = @y (nu)
b + 2 = @ (mu)

18



words :

H® -
Ha -
<26 -

SO -
O

38
oTH -

556
e
LITLD L
&L QyalT
um (b
B &
OB S
GIBG
U5 S &L
& )
Qe ()
B e &
85 8l

pul - grass B (b
mul - a thorn & g
pulu - a worm 0

pudu - new (ad) ur@®
adu - a goat Gla

aru - a river g amf)
vidu - a house T

idu - This (demonstrative pronoun);

adu - that ( - do -):

edu - which ( - do - _

- kadavu -
- padagu -
- pambu -
- kadavul -
- pattu -
- nakku -
- marundu -
- kurangu -
- puttagam -
- onru -
- irandu -
- nangu -
- aindu -

- éEU -

- nadu - a country
- kadu - an ear

- odu - to run

- padu - to sing

- kadi - to drink

- tuni - a cloth

- €elu - seven

@@ - oru - (numerical
adjective)
er(hg - erudu - an ox

@arm- inru - today

a door
a boat
a snake

God

a song
a tongue
medicine

a monkey
a book

One

Two
Four
Five
Six

19



T (W - elu - Seven

(B - etfu - Eight
PTG - onbadu - Nine
LS & - pattu - Ten

Notes :

Qg - This (a demonstrative pronoun). e.g. @& erar &i@ (This
(is) my house. Wherese ‘@mng’ is an article. e.g., @b8 &i@H & &l
(This house (is) your house). This applies to ops. g and ahs

and erg, also.
All the numerals end with ‘2" :
Practise with pronunciation :
aar a1 Yag (. e &fl erg? (Which) (iS) your mongoose? wmp g

Gl (you) drink medicine). @& @@ pBeoo url® (This (s) a good
song). B ur@ (you sing).

LESSON SEVEN : CONSONANTAL VOWELS (contd.

When the vowel ‘ear’ is added to the consonant, generally,

the ‘o' symbol is extended. Again this symbol varies according

to the shape of the consonant.

& + 261 = & (ki W+ oem = oy (yl)

F + oo = (@& (chi) J o+ 21 = ¢ (rn

20



@+%:@H (ad) 6{)+%=@_|T (v

L + oer = (t 6U + 26T = @y (v

ewr + 2a1 = gon (NU) D + 26 = el (o

& + o = gy (D) o + oo = e (O

b + or = Mg (N D + oar = of (rn

L+ o1 = L (pl a1 + o2ar = gym  (NU)

D + 26T = elp (ma)

words :

L - pu - a flower Len (- pundu - garlic

EN O kidu - a nest snésb- tukkam - sleep

@ - mudu - to shut LG - pottu - a lock

ST @- tungu - to sleep gen - tun - a pillar

s Lib- kuttam - a crowed mre - Nl - a thread, a
book (iterary use)

oL 6T ) - munru - three

o uoT (p)- kTJr)du - a cage

Notes :

eparm (Three) is the only word which has a long ‘U’ (eer).  Other

numerals have only short ‘u’ (2.).

‘em is the adjectival form of garn.

Practise with pronunciation :

@& @wm s @. (This is a nesb B gim@. (you sleep.)

21



@& e@wm graw (This is a pillar. @wm 4 (one flower.)

LESSON  EIGHT : NUMBER

In English, generally, ‘s’ or ‘es’ is added to a singular noun
to make it a plural one. In certain cases the nouns take different

suffixes.

In Tamil ‘set’ is the plural suffix. This does not vary.

saur (an eye) + set = sawser  (kangal) = eyes
sarf (a village or a town) + set = saryser (Urgal) = villages or
towns.

&® (house) + asar = ef@sear = (vidugal) = houses.

sre (@ leg) + ser = sresar (kalgal) = legs.
ay (path) + sar = aflser (valigal) = paths.

ssa) (@ door) + sear = &seyser (kadavugal)= doors.

The last letter of the first word (to which the plural suffix

‘ser’ is added) changes according to the sound of ‘set’, in certain

cases.
LW + &6T > Upb(BN&eT = UPRIGeT - palangal - fruits
LFWL + &6T > WFW(R)S6T = LIRS - marangal - trees.
UL + &6 > UL(B)&6T = ULBI&ET - padangal- pictures.
B0 + ST > H(D)Sar = SH&6T - karkal - stones.

22



In certain cases the ‘s’ in ‘ser’ is doubled.

L + &6 > Udser = L&&6T - plkkal - flowers
T+ &6T > F&&eT = T&HESH6T - Tkkal - flies
Notes The consonants are arranged in such a way that a

nasal sound forms a relative letter of the previous letter. e.g. ‘s

is followed by ‘m'’. So ‘'m’ is the relative sound of ‘s’. So are s-

@:; L-eaw; &-B; u-w; m-er; 1herefore, when “b"” precedes ‘s’ ‘b’
changes into ‘m’ to make it easy to pronounce. e.g. U + seT +

LILDMEI & 6T .

Practise with pronunciation :

(1 Give the plural forms of : euewry, &f, dlefl, geawl, wer
(flowen), @riiE. afle, ofl. s00. 4s5ssb, L n. grewr.
(2)  Translate into Tamil : A good river ; Five goats ; Two

snakes ; Seven countries.

LESSON NINE : CONSONANTAL VOWELS (contd.

When the vowel ‘e’ (short) is added to the consonants the

symbol ‘@" is put before the consonants. This symbol is nothing

but a modification of the letter ‘er’. ‘e’ > ‘ar' < 'Q".

& + ar = Qs (ke W+ er = Qu (ye)
§F + or = Q& (che) T + e = Qp (re
@ + e = GQep (e @ + e = Qe (le)
Lo+ er = QL (te) & + e = Gau (ve)

23



aur + e = Gewr (NE) D + e = Qi (le)

& + o = Qg (te) o + er = Qer  (e)

B + e = @p (ne) m + e = Op (re

U+ er = Qu (pe) & + e = Qe (ne)

L + e = @w (me)

words :

Qeus - chey - to do QuL1g - petti - a box
Q&g - chedi - a plant Qe - kefta - bad (adj)
Quemr - pen - a girl Qpw - ney - ghee

Qped - nel - paddy eramr Qaors - enney - Ol

Geuewt Qamrui- venney - butter Quiflw - periya - big (adj)
Quuwiy - peyar - a name Sl - chiriya - small @adj)
Notes : As it is in English, in Tamil also adjectives do not

change according to the number and gender of the noun that

follows. e.g.,
poe Quenr - (@) good girl b6 BT &eT - good dogs
Quifilw &I - (a) big house Cuflw Cueswt - (@) big girl

Adlw grewr - (@) small pillar opg fAflw Bearser - five small fish

Practise with pronunciation :

Translate into English.

1. @@ Cuflu <=y m
<0 Pl @ ser

Brar@ Osl L eredser

R

B GlLiewT

24



5. o a1 QUWEF ereTe?
6. erar Cuwy (Wpmaer.

7. G R B enfle.

LESSON TEN : CONSONANTAL VOWELS (contd.,

The symbol for the vowel ‘g’ (long) is only an extenstion of

the symbol of ‘e’ : @ > G (for ‘g)

5 + g = Qs ke) W o+ g = Gu (ye
& + o = Cg (che) 7 + o = G (re
@ + g = Ce  (fi€) @ + ¢ = G (le)
Lo+ a = G (te) 6l + g = Gau  (VE)
ar + o = Gawr (NE) p + g = G (le)
5 + g = Cs (te) o + o = Ger  (©)
H + & = Gp (ne) m+ a = Cp (re)
O+ o = Gu (pe) & + g = Qe (ne)
b + g = G (me)
words :
Caefr - kel - to listen to; to question.
Csat - tel - a scorpion.
Caur - ver - a root.
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Cue - mel -
} upon, above
CuwCao - melé -

Coaua - cheval - a cock.
Caar el - kelvi - a question.
Caxen - ten - honey.
Cuar - pen - a louse.
Csir - ter - a chariot.
Geua - vel - a spear
& - kil - beneath,
£G - kile - } below, under.
omGas - ange - there.
QmGs - inge - here
aTmGs - ehgeé - where

Notes : Prepositions get that name because they are placed
before the nouns. But in Tamil (as in other Indian languages) they
appear after the nouns (postpositions). At times they serve as
adverbs also.

e.g. §Cyp ury - see below. CwGe ury - see above.

Practise with Pronunciation:

h Translate into English: () § @uCs er. (2) omCs ury (3) £Cup
eur (4) peoew Cger (5) Quiflu Gsir:

I Translate into Tamil: (0 See there (20 Come here. (3) Eight

spears. (4) Four scorpions. (5) Seven lice.
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LESSON ELEVEN: CONSONANTAL VOWELS (Contd.

Symbol “e»" is put before a consonant to denote the

combination of that consonant with the vowel ‘s’ This symbol is

nothing but the upper portion of that letter '’ > ‘&’

& + @ = s (kal W o+ &g = eow (yal)

& + @ = ena& (Cchab § + & = eny (rai)

@ + &g = enep (Mab & + @ = ee (lah

L + & = e (tab Gl + @ = eeu (vVai

ewr + g = enewr (Nai) D + g = ey (lai

& + ¢ = g (tai) o + & = ewar (ai)

B + & = ep (NaAD) D + & = ep (rab

b + &g = e (pai) & + @ = evan (NA

b + & = e (Mab

Words

ne - kai - a hand wevew - Malai - a mountain
ng - tai - to sew @eme - ilal - a leaf

U - pai - a bag amenip - valai - banana
e - mai - ink utenm - parai - a rock

L, 6 6T - punai - a cat srenev - kalai - morning
wrenesr - yanai - an elephant Gwbhems - kulandai - a child
rene -  Malai - evening Qsearener - tennai - cocoanut
G - kudai - an umbrella e ene - illai - no

Cauewe - velai - work &deny - kudirai - a horse
M - talai - a head prenar - nalai - tomorrow
QUG - valal - a net
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;' Is a combination of two sounds. ie., < and @, and is
pronounced as ‘wyui’. As such many people employ ‘yui’ in place

of “%”_ eg.. gUJU' = Q’,G?S)Gl)@.llj' = Master - Suw.

Practise with pronunciation. -

b Translate into English. (10 erar Ceuemev (2) g wemer (3) o @

gene, (4) BIENGT LDTEHE.

) Translate into Tamil: (1 Two horses. (2) An elephant (3) Five
children 4) A big rock (5) This mountain. (6) Which net? (7) A

banana leaf.

LESSON TWELVE: CONJUNCTION

Conjunction combines two words or sentences. Now we

shall take up the conjunction ‘and’, The Tamil equivalent of this is

o2 1b. This “2.16" is added to the words at the end.

In English ‘and’ is placed in between two words which are to
be combined. e.g, Rama and Krishna. In Tamil ‘e’ is added to
both the words.

If there are more than two nouns (words) to be put

together ‘and’ is placed before the last word. In Tamil ‘2.6’ is to

be added to every word.
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SIGUAT, eueT > yeuat (2.1D) pjeueT (2. 1D) = Heuald HeU@EHLD

(he and she)
LOFLD, LILPLD > rw (2.) Up (2.1b) = IIPW LLP@PLD

(tree and fruit)
e, @erd > e (2.10) @Gemd (2.10) = Bab GerpLbd

(fish and tank)
BT, epUwer > prul (21b) eouwer (2.1d) = BrUL LW e)LDd

(dog and boy)

. In certain cases the last consonant (of the word) before

taking ‘e’ gets doubled.

semr  (€ye) + 2ID= SHEwr + (emr) o1d = & 60T @|LD
Qpe (paddy) + 21b = Qpe + (@) 2b = Qb e gitd
s  (stone) + 2D = &® + (o) 21b = & 60 QILD
e  (grass) + 2D = 4 + (@) 21 = L|6L )ILD
Quemr (girh + 21b = Quenr  + (awr) 21b =  Guent @obd
Qpuws (ghee) + 21 = Qpw + (W) ob = @BuIwLd
Rule : If the existing word is a two-lettered word and the

first letter is with a short vowel and the second (ast)
letter is a consonant, when ‘e.b’ is added to that word,

the consonant is doubled.

e.g. sewr - ‘& IS a short consonantal vowel.
‘awr’ is a consonant. ‘2.’ is added to this.
ST + W + 21D = GEwu @lbd.

So are the words of this type.

Il. In certain other cases ‘s’ of the ‘2.1b’ is dropped.
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srg (ear) + =1b = &rg (2)b = ST
sz (dOOr) + 2.1b = &56y (2D = &5
@rey (Night) + 2.6 = @rey ()b = Greyw
@arm (ONE) + 2.0 = @arm (2)bD = Qe mLd
@rent(h (tWO) + 2.1b = @Qpeawr(h) (2)b = @yewr (HbO

ey (three) + 2.6 = aparm (2)b = aparmd etc,

In this type of words the rule is quite simple. Words ending

with the vowel ‘=" will drop the ‘.’ of the ‘s.ib’.

. There is another set of words which take in a medial

letter (a conjnuctive-Sandhi akshara) before the conjunction ‘s.ib’.

ewnfl (@ precious Stone,}

a bell + 21b > wefl + W + 21 = waflyw
i (you-singular) + o2 >6 + W+ 2 = Buyb
e (head) +21b > gme + W + 21b = gemeud

@& (This-demonstra-

tive pronoun) + 2 > Gg + e + 2 = Gge|b
olg (That -do-) +2b > g + e + 2D = e
y, (flower) +2b >y o+ 6+ 2 = Leb
Bleor (full moon) + 21b > Hleor + e + 2 = Hleoreb

It can be noted here that words ending with '@’ ‘w" and 'g’
takd ‘' as the medial letter and the rest of the vowels ‘a’, ‘o’
is an exception. It takes both ‘v’ and ‘eai’. It occurs mostly in old

literature.
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Rule: 1f the existing word ends with a vowel sound and the
oncoming word has a vowel as its first letter, a medial letter is
required to combine them. ‘wi’ and ‘e’ are the two medial letters

(conjunctives).

Practise with pronunciation:

|. Translate into Tamil: 1. God and child 2. River and water.

3. A dog and a cat 4. A rat and an elephant 5 Five and eight.

Il. Translate into English: 1. fuywb preyw 2. dHL sseyd 3.
MW STeId 4. Leyd UL 5. @rejb LS.

LESSON THIRTEEN : CONSONANTAL VOWELS (contd.

The vowel ‘g’ (short ‘o) has no seperate symbol. When it is

added to a consonant the symbols of ‘e’ (short ‘e) and ‘<’ (ong

a) are placed before and after, respectively.

& + @ = Gar (ko) W+ @ = Qur (yo)
& + @ = Qer (cho) 7 + ¢ = Qpm (r0)
@ + @ = C@pr (NO) & + @ = Ger (0)
L o+ ¢ = Qur (o) a + @ = Qeur (VO)
et + @ = Geworm (NO) Q+@=®Qﬂ(l0)
& + @ = Qar (10 ar + @ = Gerr (0O
b + @ = @pr (NO) m + @ = Gpr (ro)
b + ¢ = Qum (po) @ + ¢@ = Gerr (NO)

b + ¢ = Gwr (MO)
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Words:

Qar(m - kodu
Qs - todu
Gegred - chol
Gerev - chol

Qamg - kodi

to give Qurdi - poy - a lie
to touch Qursl - moli - a language
to say Qurer - pon - gold

a word (noun) Gasrew - kol - to Kill

a flag, a creeper; Qsmfleo - tolil - a job

Q&b - kombu - a stick

sl Gury - tamil moli- Tamil language.

Practise with pronunciation:

|. Give the plural forms of:

(1 Garg  (2) GAarwy 3 Curd (4 Asrle  (5) G

Il. Translate into Tamil: 1. Five languages. 2. My gold

3. You give 4. A stick and an umbrella. 5. You say.

LESSON FOURTEEN : CONSONANTAL VOWEL (contd.

As it is for g (short ‘0" the symbol for ‘@' (long ‘0" is also

a combination of the symbols of ‘g’ (ong ‘e and ‘g’ (ong ‘ah.

They are placed before and after the consonants, respectively.

& + @ = Gar (KO

& + @ = Ger (cho)

@ + @ = Cepr (fO)

L+ g = Gur (o

W o+ g = Gur (yo)
7+ e = Gpm (ro)

@ + ¢ = Cor (lO)

6l + @ = Gour (VO)

ar + g = CGawrr (NO) p + ¢ = Cur (0

5 + @ = Ggr (10

ot + g = Gerr (0
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b + g = Gmr (NO) D + @ = Gor (ro)

b+ g = Gur (po) @ + ¢ = Garm (NO)

b + @ = Gur (MO)

Words:

Gar® - kodu = a line Gsrer - tol = a shoulder
Garelad - kévi} Gmmis - nOy = sickness.
Casruler - kOyilJ= a temple Csmlen - koOttai = a fort.

CsriLib - tottam = a garden  Gamg - koli = a hen.

Gur - po = to go Gsramr(® - tondu = to dig.

Garev - kol a stick.

Practise with pronunciation:

|. Translate into Tamil: (1 You dig up. (2 My shoulder (3)
This temple (4) That garden (5) You go.

Il. Translate into English: () @bs Cprus (2) eureny wrwd
(3) Caryl amCas? (4) wmser (@ proper noun) Garele. (5)

Co@Epbd euT@hLD.

LESSON FIFTEEN : CONSONANTAL VOWELS (contd.)

When ger (0w) is added to a consonant, the symbol of ‘e’
(short ‘e’ and the small letter used beside ‘@' to denote ‘gar’

(‘er’) are employed before and after the consonant, respectively.

Q@wer (MOW)

& + ger = Ggear (KOwW) b + e

& + ger = Oaer (Chw) W+ ger = Guwer (YyOow)
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& + @ar = Gger (tOw) 7 + ger = Cyer (row)
B + g@er = @mer (NOW) @ + ger = Geer (lOW)
U+ ger = Guer (POW) el + ger = Geuer (VOW)
Words:
Qeuemraured - vOowval - a bat
RETE 6 - owvai - a poetess (Proper noun)
C&eray - kowvu - to sieze by mouth.
@Quwerertdo - Mownam - silence Sanskrit
Gsergwy - Gowtamar - Gautama, the Buddha ords.
Quereuerd - yowvanam - youth

Notes: There are hardly half-a-dozen words with ‘ger’ sound in
Tamil. So there is no necessity to study all the consonants with
‘@er’ combination. The ‘ar' in this should be smaller in size than
the consonant. e.g. ‘G&ar’.

‘@er’ is a combination of two sounds, ‘=’ and ‘2’ and
pronounced as ‘wgyeu.’ As such many people employ ‘eyeu’ in place

of ‘ger’. €.9., g@eaTemes - jeuma.

LESSON SIXTEEN : MORE LETTERS

It was mentioned earlier that certain words and sounds were
borrowed from Sanskrit. There was a necessity to have seperate
letters to denote those sounds. So a script called Grantha script
was evolved. At present only five letters from that script are
employed in Tamil. They are ‘s’ (ja), e (sha), ev (sa), ap (ha) and
g (ksha).
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There is another consonant in Sanskrit, sa « ), the
pronunciation of which was borrowed in Tamil. Though a letter
was introduced in the beginning to denote that sound (), later
on it was dropped and Tamil & (cha) is used to denote that
palatal sound (sa- ). The Tami symbol for sa () is used in

Malayalam language, with a very slight change ().

These letters are known as euLQuwrfl ersgssear- vadamoli

eluttukkal - characters of the Sanskrit language.

These take the same symbols, which the Tamil characters

do, when combined with the vowels.

B+ =g g+ y=gng Q=g g+ =
re cgou g rem=gd g a0y Bgrag =Gy g
B=ox Qg+ @ = 0dgn g+ g = Cgyn g + gar = Cger

93-

Other letters also follow the same pattern.

a4 - a3, (Sha) ewr, ofl, af, o9, 9P, Gog, Gow, mey, Gegr, Cawr,
Clagar,

av - av, (sa) enm, ed, &b, ev®, P, Qev, Gev, emav, Qevr, Gevm, Gever,
ap - an, (ha) aeor, afl, af, ao® an® Gdap, Can, eman, Qapr, Gaom,
Glaner,

gob - &g, (ksha) sgr. sfl &f. &g, 599, Oey, Comg, ooy, Cleg,
Caogqm, Olanger,
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Words:

Crregm - roja - a rose
Gprgriy, - rojappu - a rose flower
L godf) - pakshi - a bird

e UL - sarppam - a shake

L&d LiLb - pushpam - a flower
edlag b - visham - poison
aprylb - hdram - a garland

Notes: It is to be noted that these letters are formed out of the
Tamil characters and only their pronuncitaion is Sanskritic. ‘s’ is

formed after ‘s, ‘ag’ is ‘2.’ with a hook above. ‘e’ is only ‘&'

with a line just after the first upward curve (w-e>ev). ‘an’ iS a

combination of ‘o' and ‘p’, ‘ss’ is ‘s’ (Ki) with a hook.

These letters are employed only when a word of non-Tamil

origin is to be written.

This is an Improvisation to accomadate a new phone
(sound), with the help of the characters available. This type of
attempt to improvise continues even now. In Tamil there is no “f”
sound, nor a symbol to represent it, for there was no need for it.
The present age has brought in many terms with this phone “f".
So the Tamil scholars have formed a new character to indicate
that sound. That is ‘%', This was done with the Tamil characters
only. That is “Su”. This is an improvisation and not a deliberate
introduction of a foreign language. This has come to stay in spite

of the traditional grammar, which bars the occurrence of . either
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o

in the beginning or at the end of a word So ‘&u’, an

improvisation that serves the purpose.

‘s’ stands for both ‘cha’ (&) and sa () in Sanskrit. So, initially
and medially, ie, in the beginning and in the middle of a word it is

pronounced as sa ( Palatab.

e.g. Sankaran - smsgear - one of the names of Lord Siva.

Desam - Gged - a country.

As a result of this practice even Tamil words with & (cha)
are pronounced as & (sa - ) eg. Qewu - sey - to do; Qerer - SoOl-

to say. When ‘s’ is doubled it retains its original sound.
e.g.. =8 - achcham - fear. uéens - pachchai - green.

There are no aspirated sounds or characters in Tamil. So
the non-Tamil sounds and words are indicated with the existing

letters and pronounced softly.

e.g., Sanskrit Bhakti will be written as u&# - pakti (Devotion) and

pronounced as usd) (Bakti.

Practise with pronunciation:

. Write in Tamil (Transliteration): () Hémanta. (i) Sivam (i

Sakshi (iv) Sahoedaran (v) Jivatma (v Pushpam
Il. Write in English (Transliteration). () smsyer (i) Sar (iii)

waprswr (V) Lmeger (V) Smageamar (VD envGrmegr.
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LESSON SEVENTEEN : TENSES - PRESENT

The function of a verb is to denote action and time. By
time we mean tense i.e., past, present and future.

In English, generally. ‘ed’ is added to the root of the verb to
denote the past tense. e.g. Walk-walked, talk-talked etc., Certain

verbs change the vowels and stand for the past.

e.g., Come - came; swim - swam; give - gave, spit - spat etc,,

Another set of verbs take different words to indicate the past.
e.g., go - went etc.

In the present tense these roots take a suffix, either ‘s’ or

‘es’, to indicate the third person singular subject.

walk - walks; go - goes etc.,
Subjects in plural number don't take this suffix. As such it is
difficult to know from the verb the person and number of the

subject.

e.g.. | go; we go; you go (both singular and plural

They go.
In Tamil the verbal root takes two suffixes in conjugation.

The first suffix denotes the tense: This we can call the

“tense symbol” (Tense marker).

The second one stands for the person and number of the

subject. This can be named the “personal suffix” (person-marker).
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As such a finite verb has three parts, wz, (1 the root,
which denotes the action, (2) the ‘tense symbol’, which stands for
the tense, and 3 the “personal suffix”. which indicates the

subject.
In this lesson we shall discuss the Present Tense symbols.

The present tense symbols are ‘g’ and ‘dary’.

There is no difference between these two. Either of them

can be used.

“gar’ is the personal suffix for the First person singular,

“mresr. mreswr = I; Gumr = to go

| go = pre Gur+dlm+aar>Gurdy+a ar=GurdGne -
prer CurdGCmer.
[m=h+e; “e" is a short vowel and it gives room
for the long vowel ‘g’. So it becomes &Gmer>

fp+o +gar=dlh+o_ +gar=SGmer. ]

Qews = to do; prar Qsw+ fm+ gear= prar QewdGper= | do.
aug = to write; pran erg+ Hprgear = prer o (WaHHCHE

| write.
@@ = to run; prar @@+n+gar= prar eOHCoer= | run.
ur@® = to sing; mrer ur@+ Hpragear= prar ur@SHCpear= | sing.

20
@fﬂm@‘rmrr@} = to play: preir <oQ+Hmiraer= prer+ <46
$HCpar = | play.
Brar cllewerwimt(h+Sm+erar =pren allenerwm(h &G e =
| play.
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Now we shall see all the personal suffixes.
Suffixes:

Brer - ger (I person, singular)
pr - g (I per. Plural, inclusive) - (This includes the
Il person.)
prmser - g ((I per. Plural, exclusive) - (This excludes the
Il person.
5 - <uw (I person, singular
prser - myser (I person, plural and honorific)
sjeuam - gpar (Il person, singular, masculine)
oeuem - et (Il person, singular, feminine)
<euy - <= (Il person, singular, honorific - masculine
and feminine)
slarse - o iasar [(Il person, plural (for human beings only)]
<8 - =g (Il person, singular, neuter gender)
SN a,
- e (Il person, plural, neuter gender)

<3| 6D 6L & 6IT

e.g., | Person
prar QewlidlGper - | do (singular)
prb QewudCprd - We do (inclusive)

Plural
praser QewudCprd - We do (exclusive)

I Person
B Qewdpry - You do (singular)
prsar Qewdlfrser - You do (plural and as well

honorific singular)



Il Person
Seuar Qewudprer - He does (singular- masculine)
alem Gewdlprer - She does (singular- feminine)
ey Qewdpry - He (she) does (singular-honorific, both
masculine and feminine)
sufsear Qewdlpryser - They do (plural-human beings-
both masculine and feminine.
<8 Ceswdlpg - It does (singular-neuter gender)
lened Or
Qewdearper- They do (plural-neuter gender)

<36 6 & GIT

[With Neuter gender plural the tense symbol ‘dlarm’ is used

always, to sound rythmically with the ‘personal suffix’' “jer" ]

Practise with pronunciation:

l. Translate into Tamil: (1 | go (20 We (inclusive) do. (3) He
writes (4) She plays (50 Two girls sing (6 Five dogs run (7) you
(singular) say.

Il. Translate into English: () prer Qasr®HHCpear (2)  oeuar
Ceredlprer (3) garug Uomarser Ohdlapear (4) ey Gurdpry (5)
Safser urhdpriser (6) prsed eaaran CQeUdhrser? (7) aan SRS

(younger sister) erqpgidprer.
LESSON EIGHTEEN: PRESENT TENSE (contd.)
‘fgp’ and ‘derm’ are the two symbols which indicate the

present tense. One of these is added to the root of the verb

and then the ‘personal suffixes' are joined to make a finite verb.
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In the last lesson we saw a few verbs which took the

‘tense symbols’ and the ‘personal suffixes' quite naturally. That is

to say there was no change or alteration when the words were

combined.

There are certain verbs which undergo a change,

e.,

appearance of an additional letter, doubling of the consonant,

change of the last consonant etc.,

eg., ug = to read. uwg + Hy + ga (| per. sing
Ug + (&) + g + gar = UG &HCper =
| read.

In this we find ‘s’ being doubled. (‘s’ of the &y<&+dl+m).

So are the following:

@l - to break. @u + Hy + gar = @ + (&) + Sy + gar =
R@lq & FHCmer.
Bl - 10 act. pu + Sy + gar = By + (&) + Hy + gar =
Bl & SCmer.
Qs® - to spoil (Transitive)- Qs®@ + Hy + gar = Qal + (&) +
Sy + gar = GahasSCper.
ury - to see. ury + Sy + ger = uty + (&) + Sy + gar =
ury & SCoar.
9y - to beat. g + Hy + gaT = g + (&) + Ay + gar =
9y & FCmerr.
Qar® - to give. Qar® + g + ger = Qar® + (&) +dm+gear =
QarhasHCper.

u® - to lie down. u@ + Sy + gear = LB + (&) + Sy + gar
ub & HCoer.
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< - to destroy (Transitive). ol + &g + ger = bl + (&) +
Ay + gar = HPNsHCpe.
@Qm - to be. @m + g + gar = Q@ + (&) + Sy + gar =
QmaFHCperr.

One will come across many more verbs of this type which

get the ‘s’ doubled, when one goes through the texts.

Another type of verbs change their last consonant in

accordance with the ‘tense symbol’ ‘&g’

s - to learn, s + Hy + gar = @ (M) + Sy + gaT = &H -

Ny + gear = sHHCper = | learn

‘@’ becomes ‘n’ a hard sound, because of the presence of ‘s’

(&my = & + @ + m). a hard sound]

sl - to sell, aled + Ay + gar = ed(H) + Hy + gear = aOp +
Sy + gear = apHCper = | sell.

Ble- to stand, Bl + Sy + gear = B (D) + Sy + gear = B -
oy + gear = HHHCper = | stand.

There is another set, which contains only two verbs, wherein

the root undergoes a change before taking the ‘tense symbol’.

aur - toO come. eum+ aﬂgu + e = 6)_|+<9§]Q_|+@'6?§r= aullr) + &QQJ +

gar = e () + (2) g+ gear= awwdCpear= | come.
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Here we find the root ‘eur’ becoming ‘e’ before taking in the
symbol. Then to connect the root and the symbol ‘r’ comes in.

To ease the pronunciation vowel ‘2.’ is added to 'g']

sr- to give, gr+ y+ Har = s+ Sy + gar= SF) + Sg +
gear = s(1) + (2) + fy + ga = smHACper = | give.

Practise with pronunciation:

l. Translate into Tamil. (0 | read. (2) you (singular) stand (3)
He gives (4) She writes (5) They (human beings) sell. (6) Seven

dogs run. (7) Mary learns.

Il. Translate into English: () wjeer urjsdprer (2)  euataf
(proper noun) ugsdprer. (3) prer g &HCper, (4) spser (Droper
noun) eumdlprer. (5) 6 Qar@sdprw. (6) iiur gmepry (7) Hrser
OrGs Qm&HHT sar.

LESSON NINETEEN : CASES

Cases determine the function of a noun in a syntax. In
English juxtaposition of a noun decides the case of that noun.

e.g, Rama killed Ravana.

In this sentence we find ‘Rama’ is the subject of the verb

killed" and ‘Ravana’ the object.

Had ‘Ravana’ been put before the verb it would have been
the subject of the verb ‘kiled. So we can say, in English,
generally, the position or the placing of a noun determines

whether it is in the nominative or accusative case.
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Indian Languages have seperate symbols (suffixes or
markers) for each case. As such the position of a noun does not

decide the case.

These symbols can be called case-endings (case-markers or

case symbols).
There are eight cases in Tamil as in Sanskrit and English.
The first case is ‘nominative’ in these languages. This case

has no case-marker (symbolh. Being the subject of a verb

denotes that the noun is in nominative case.

€.0., S enra GU(hHEDmTe. & GUUT GUOT GO
}Proper nouns.
auatafl LT Epmer cuar aifl
Brer GurdGperr. prerr - | Person, singular
B eumI DT i - I -do-,do-.

In these sentences the nouns and pronouns are in the
nominative case as they are the subjects of the verbs that

follow them.

In  English the prepositions play a vital role as they
determine the cases also. So we can safely say that the English
language has no seperate case symbols (case-makers) and

prepositions function also as the case symbols.
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In Tamil. as in other Indian Languages, except the nominative
and vocative cases, all the cases, have seperate markers. One

has to study them carefully.

Now we shall take up the accusative case. Its symbol is ‘s'.
When this letter is added to a noun that noun is in the,

accusative case.

Seuar + ;m = euamenr = him. S| GU G 6IT +E3= | 6N 6U & G0 6IT
+ them (neuter gender)
SDleueT + & = euener = her. T TLD GT + 80 = 1T ITLD &1 Gur

(Rama-accusative case)

Safsear + @ = gafsaear = them (Human beings.)

greuemrenn + & = grelewener (Ravana-accusative case)

Personal pronouns ( and Il persons) undergo a change

before taking any case-ending.

Singular Plural
| Person presr becomes era; BTL becomes pwb; prEser
becomes ermigan

Il Person § becomes e e briser becomes o msar.

So, prat+m>earar+m=araranar (erar+(an)+em-(see the Rule, page 17)
BTLD+E>HLD +&=HLO ML (BHLO+(LD)+8= LD LD
BT MBI & GIT + 80> GT MGl & 6IT + 80 = 6T Bl & 61 6IT
B+m>o ar+@m=o arenan (2 6i +(6i)+8m)= 26t en 6w

15 Bl & 6T +83>2 Bl &6l +83=2_BI & ENET.
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There are certain nouns which take a suffix before taking

any case-ending.

by = a tree. wrw+gp> LIW+ (YE5G) + & = WLIL+HS G+
= LDU.&)@J + % :LDU'&') (g+g)+g:wﬂ'§,+&)+g:m|j'§m§;.

Rule: The nouns ending with ‘b’ take “"=58" before being added

to any case-marker. And the ‘o' of & gets dropped to

accommodate the vowel ‘g’ (the case marker)

@erd= a tank. @er+m=@ 6T +( D& §I)+8=@G 6T + DG &l +:M=G6TSH M 5.
Uss&WL= a DOOK. UsssL+m=Lss6L+( 26 g)+0 LSS+

DS E+B™ LUS585MS.
werb= the Mmind. wearb+m= WD +( S &) +W=LOETLD + |G F+m=

LTS M.

There is another type of nouns which change within

themselves before taking on a case symbol.

1= a house. 6 + & > &I(Ll+2)+ g = & )+2 +m=

I+ +2 +m=ail anL.

In this type of nouns the consonant of the second letter

gets doubled.

G= LU+=2, ‘"' is a consonant and it gets doubled. So it becomes

A +(L)+L +2 +80= L L.
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sr(h= a forest. ar(+ o= ar+( )+ +2 +m3= srlei
BprhH= a country. mr+ &= Br+(l)++2 +m= Brlenl
eh= a tile. @O+ o= @+ )+l +2 +m= @l aL.
QM = A river. ey m + 8= Y +h)+H+2+m= Y Hey.
Words ending with @, = and g take a conjunctive, ‘u’

before the case marker is added. (See page 30)

fafl = a parrot. dlefl+gy = dlafl + (W) + o= Sleflew.
werfl = a bell. wenfl+gy

wewfl + (W) + &= wenflenw.
T =afly. m+gg = + () + g = Faw.
e = a Mountain. weme+m = wae + (W) + M= WM.

wrener = an elephant. wreer+m= wrener + (W) + & = wremeraw.

There are other vowel-ending nouns which take ‘e’ as the

conjunctive.

Qasra= @ Mosquito. Qans+gm = Cara+(ey) + @= CQarsHamau.
2. 1bT= @ Proper NouNn. = wr+m = 2 wr+(e) + &= 2 Tena.
Qbwr=  a mother. obwr+m = bLI+(E1) + &= DLTME.

oiur=  a father. oiur+g = @liur+(el) + 5= luTmaeu.

Another set of nouns, we have, which get thier consonants

doubled while taking the accusative case. (See page 29)

semr = AN eye aewr + & = Heaur + (@WT)gy = &6 enenr
wenr = earth e + & = Wwew + (@wr)ey = Lo enewr
Quewr = a girl  Quenrr + & = GQuenr + (ewr)ey = ClLiewT emewr
s = a stone s + gmy = go + (Y = FO®®
e = a tooth wed + & = e + (@gy = L@@
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Heb = grass Hed + & Yoo + (ewr)ey L 60 en Qv

Opw = ghee Qpw + & = Qpuw + (W Qpwienu.
In certain other cases the last consonantal vowel loses its

vowel and takes up ‘s’

sTg = an ear &ng + & = &M (H+2) + & = FTNS,

ssa; = a dOOr &8 + & = &5 (u+2) + @ = &sMal,

Qrey = night @rey + 8 = @r (eu+2) + @ = Qrave.

@Qrawr® = two @rewr® + @ = Qraw (L+2) + o = @reawrenL.

In case of plural nouns the case-endings are added after

the plural suffix.

s56y =dOOr; sgeysear= dOOrs; sgeayseaT + M= HHe smar.

We shall take up a few sentences:

(1 ojeuan il el s sl (Hdprar = He builds the house.
s ( = to build.

(2) oy e@m sasawd GQerddpry = He (honorific) tells
a story. sems = a story.

(3) prevr sgmeus FnsHCper = | open the door.
gm = to open.

(4) 5 obs wewewl ury = (Yyou see that mountain.

It can be noted in these sentences that the verbs occur at

the end, after the accusative. In English the verb occurs before

the accusative.
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If the verb (word) following the accusative, begins with any

one of the four consonants, &, &, &, U, they get doubled.

sgamel + Sy = sgmeus Sp. This takes place only to make a

clear and easy pronunciation.

Practise with pronunciation:

| Give the accusative forms of the following:-

(D wa (Cow) (2) yevar (3) Qpe (paddy) (4) wer (B5) praiE (6) &56y

(7) urw ( a lesson) B8) sr® (9) smw (Mother) (10) @wBamg (a child).

Il. Translate into Tamil: () Shut the door. 20 He writes a
lesson. (3) She sings a song. (4) | give a book. (5 They human
beings) close the door. ) (Youw read five lessons. (7 We
(inclusive) take the boxes. 8) He (honorific) spoils the boy. (90 She

touches me. (10) The cow gives milk.

LESSON TWENTY: CASES (Dative)
This is called the Fourth case also. Its symbol is “@g"
meaning ‘to’".

DT +@G= Djeua +(2)+@G= SjeuaT+2(&)+@&= euad@&= t0 him.

To enable an easy combination of the noun and ‘@’ one
vowel, ‘o' is introduced. For the sake of clear, easy pronunciation

‘s’ of ‘@' is doubled.

ured +@ = ume +H2)+@= ure +2 (&)

+@&= urted@= to the milk.
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MO +& = ST +(2 )+@= &M +2 (&)
+&= srs&@= to the leg.
QeI+ = o[y +(2 )+@= oIy +2_ (&)
+@&= 2 (h&@&= to the village (town).
wry  +@ = wny +(2)+@= wry 2.(5)
+@&= wrms&= to whom
DQUET+@E = eueT +H2 )+@= eleT  +2.(&)
+&= euErs@= to her.
S{6UT + G = oeur +H2 )+@= ey  +2.(&)
+&= @umsG= to him (honorific)
DEUTSHET +@& = JeFseT +(2)+@= eurser +2.(&)
+&= afsErs@= to them (human beings)
ODAUSET  +& = DMGUSET +2)+@= M6UGHGIT +2 (&)
+&= JmasErsdG= (0 them (neuter gender)
BT MBI & GIT +@& = BprmseT becomes ermsaer before a case-
ending is added to it.
SO BIEISE +@&> TRGET +@&= GTRIGET+ (2) +@& = GIRIGET
+ 2+ (&) &= qmsEEdEE@G= to US (exclusive)
prser + (@) brasear becomes e maer first and then takes the
case-marker.
SO fpr&e + @G> 2 mad + G- Lm&E+ (2) + &= 2 BIGET

+ 2+ (&) &= emseEss@ = (0 you (plural and honorific)

In certain cases instead of ‘=" ‘g’ is introduced as a suffix.
Brerr + @: Brewr becomes erer before taking a case-ending.
SO prar + &> eTa+ &= T + (@) +G=TFT++(E) +@
=erend @@= {0 me.

BTD + &: B becomes mw and then takes a case symbol

SO Brbd + &> B+ &= B +(D) +G= B+ +(&)+@

51



= pw&@G= to us (nclusive)
5 + @: B becomes e.e and then case-marker is added.
SO + @ oa@+@&= 2a+()) +@&= 2 a+o+(&)+@&

= 2 and@= to you (singular)

In case of Ill Person, singular, neuter gender there is a slight

difference.

<8 + &: Instead ‘@ ‘e’ is added before the case-ending.

SF + B> G + (&) + G = I (F) + e + & =

b

(H+2) + e + & = (H+2) T+ G= FAT+ G
= osa(D)+ &= oen@& = 10 it

et Of

<a@’ a nasal sound, becomes ‘n’, a hard sound, to go

easily with ‘@’ another hard sound.

@g and erg also fall in this category.
Qa+e> Qg + (e +@ = Qg+ e+ &= QS
o)+ oE v @ = @ + &= Qsarp) + & = @sne = to this.
TH+G> TG + (&) +@ = e+ T+ &= 6r(H
+2) + QAT + @ T @ + G asaEm) + & = asn® = to which. At

times this word is used in the sense ‘why’ also.
Certain words don't take the extra suffix ‘=’ or ‘o .
BT + @& = B + (&) + @ = Bpru&E = to the dog.

aums + @ = el + (&) + @ = aunwi&@ = to the mouth.

Cul + @ = Cuuw + (&) + g = Cuwasg = to the ghost.
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Now let us see a few examples which we discussed in the

previous lesson.

oy + & : (See 47 Rule: Words ending with ‘i’ will take

‘@58’ before the case-ending.)

SO wrb + @ = LWL + (GG + & > LISE + & = LISS
+ (&) + @ = LIs&HSGE = 10 the tree.
G + & = G + (AS5G) + G > GAHH + & T G5
+ (&) + @ = GasasE = 10 the tank.
UESSWL + & = UEssWD + (DF8) + & > US55658 +G - L5565 8
+ (&) + © = Usss585©E = 0 the book.

Another type, as we saw previously, gets the consonant

doubled and then takes the case-marker.

A + @ > Al + @ = lh + (&) + @ = ALHEG

= to the house.
1o + @ > BB + @ = BB ¢ (&) + @ = pILBEG

= to the country.
STH + & > a1LB + & = s1L() + (&) + & = &1 (éG

= to the forest.
B0+ G > WL S T PHH ¢ (B) ¢ G = UOWEG

= to the river.

A type which does not take any suffix before the case

symbol:

STHM + & > &1HM + (&) + & = STHMSG to the wind.

B0 + & > 50 + (&) + G = F3H5USEG

to the door.
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to the ear.

NG + & > &g + (&) + & = S1HGG
Qrey + & > Qrey + (&) + @ = Qreyss

to the night.

A third type:
GG + @ = Gan + (2) +@> S (a)+o. +@ =S lan) + o +(&)
+@ = sanans@= 10 the eye.
[sewr IS a two-letter word. The first letter is a short one
and the second (the last) is a consonant. The suffix is ‘2.’ a

vowel. So the consonant in the first word gets doubled.]

LDGWT  + & = wewr + (o) + & > LD 60T (6307 ) +2_ +@& =6 (emwr) + o

+(&) +@ = warand@= 10 the earth.

U + @& = Ue + (2) + @ > ue()+e +@ =Ue(e) + 2
+&) +@ = uoas@= to the tooth,
SV + & = FO + (2) + & > (D)2 +@ =F (V) + 2

+(&) +@ = soas@= to the stone.

There is a different type which takes a conjunctive.

ST + & > bwbr+ (2) + @& = Ywwr + (eu) + 2+ (&)

+ @ = obwreyse@ = to the mother.

[@bwr ends with ‘e’ a vowel and the suffix ‘e’ is a vowel
Just to cement these two vowels a conjunctive ‘eu’ is introduced

in between. See page 48]

SULUT + & > uum+ (20) + @ = uur + (au) + 2.+ (&)
+ & = oUuuralseE = to the father.

BTEST + & > STHST+ (2) + & = HTHHT + (6u) + 2.+ (&)
+ ® = s1ssTays@ = to the grandfather.

Cara + @ > Qara+ (2) + & = Oara + (6) + 2+ (&)
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+ @& = OQerseyd@® = to the mosquito.

In case of the plural nouns, the case-endings are added

after the plural suffix.

BTU&GET+ & > Bruiser + () + & = Bruser + o+ (&)

+ & = prwsErs@ = to the dogs.

Now we shall see a few sentences:

Brar 2 and@Gs QarhsHCmer = | give you.

5 oTend s Qeredpmu = You say to me.

Saa Al B(sel Curdprer = He goes to (the) house.

[Words beginning with &, &, s and u get doubled after the dative

case symbol ‘g’. This is for an easy and continous pronunciation.]

Practise with pronunciation:

| Give the dative forms of the following:-

(0 us (2 wrewer (3) Cpe (4) =g (B) ysssw (6) prl (7)
st (8) GLHMS .

ll. Translate into Tamil:

(1 You (singular) give the book to him 2 | go to the river
(3) He goes to that house (4) He (honorific) tells a story to me (5
That boy gives milk to this cat 6) This girl goes to that village 7)

You (plurah) give the grass to them (neuter gender).
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LESSON TWENTYONE: CASES (Genitive)

Genitive case (the Sixth case in Tamibh has two symbols,

‘oig’ and ‘e w’ ‘2w’ is used more frequently than ‘g’

Seuar + 2w = eugemlw = Nis;

a6 + 2@l = eu@EpaLw = her;

ey + 2w = eu@manw = his (honorific);

e ser + 2l = afseEralw = [heir (Human beings)

SMmausEr + 2l = mas@smLw = [heir (neuter gender)

Il Person, singular, neuter gender, ‘g’ takes ‘e’ before

the case symbols.

SG + 2oLW > g + (ar) + el = 9 (H) + e +
2 aLlW = 9 (H+2) + Qe + 2.l W = 9 (H+2) + e

+ ol = SNl W

So are others.

Qg + eamLw = Qg + @+ eamlw = Qsayenw = Of this
(@ger = of this)

TE + 2w = g + e+ eLw = agaenw = Of which
(ergerr = Of which)
prem+e enLw: Brer becomes erenr before taking a case-ending.
BTeT + 2 eLW> Tal + 2.6l Ul =eTel + (@) + 2 el W
= aTa@rE@enLw =Mmy.

So are the rest:
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BID + 2.l Ww> B + 2l W = BO+(D)+2 Ll = BEpenLul =
our (inclusive)
BIEIGET + 2.l U > GTRI&GET + 2.l W = GR&GE@HaL U = Our

(exclusive).

B+ 2emLWw> 2.6 + 2w = 2@ +(@+2 LW = 2 6L U
=your (singular).
BRIGET + 2@LW > 2 m&ET + 2@LW = 2 mEE@mLW = Yyour

(plural and honorific).

These genitive forms of the personal pronouns are lengthy. So to
save time and effort the short form, /e, the first part of the

pronouns are employed in the genitive case.

e, ear@enLw = erer = MY.
B WeL W = B = our (inclusive) I-Person

CTRIGEHMLW = Gm&eT = OUr (exclusive)

o Grgnienlw = 2.6 = your (singular)
2 ms@EpenLw = 2 msear = your (plural and honorific)
lI-Person

ss@eolw = ogar = Its (singular) lll-Person (neutern)

We shall take up one more set of nouns.

Words ending with ‘b’ take ‘58’ before the case symbols.
(See page 47)

LWL + 2elLw> wrbd + (&g + 2eoLw, just to ease the
pronunciation another suffix ‘@er’ is added before the case

marker.
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LIL + B5F + (@aT) + LW = LISFH + Qar + 2w =
wrsdaymrw = of the tree.

So are others.

G6TL + 2.@LW> = G + (G &) + 2l = GeT + HUFF +

(QeT) + 2L = GeT5FH + Qar + 2l = GaTSSlapenw =
of the tank.

LSTD + 2L W> b + (BFF) + 2Nl = DD + HG5FH +

(@) + 2mLw = LaTsg + Q& + el W = el =

of the mind.

As these forms are lengthly, to shorten them, the case symbol is

dropped. And yet they stand for the genitive case.

.. wrdaeLw = wrsHlar + LW = LrsHlar + LW =
wrsdlar = of the tree.
GG S@OLW= GeTdSar + 2L = G Har + 2Ll =
Gearsder = of the tank.
LTS SH@LW = LGS + 2wl = basdlaT + 2w =

wergdler = of the mind.

Another set:

i) + 2elw > &l(® + 2mLw = () + (@& + 2w =
Alger + eamlw = il gayenw = Of the house. (il gar =
of the house).
st + 2mLw > s1l( + 2mLw = sri( + (Qar) + e w =
sl gar + eewlw = srlgeayen,w = Of the forest. (srlger =

of the forest).

QLM+ 2@LW > yDHm + 2l = yom + (@er) + 2 e
poiler + 2w = yohdlaew = Of the river. (gymder =
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of the river).

[e.g] il gar s5e = door of the house.
<phfear seny = bank of the river.

Hafl + camLw = Hafl + (Qar) + 2w, (@ conjunctive is added
as &efl ends with @, a vowel, and @ar begins with a vowel @)
Safl+@ar+2 enw= Safl + (W) + Qe+ 2 e uwl
HelWenienLw = Heflufem = of the parrot
Bfl+@er+2 e w= pifl + (W) + Qe+ 2evw = pilulleyenL w

pfllesr = of the jackal

[Hlefller sred = leg of the parrot; pfluler eured = tail of the jackal]
SDWLT+ 2w = dwr = (6u) +@QaT+ 2w = wrailayen Wl

= gwrelar = Mother’s.

QLU + el w = liur = (eu) +@er+ 2 el w = liumedlenenL w
= gliureder = father's.
BTHST + 2@LW = THEST = (6U) +@QaT+ 2L = FTHHTAN@®L W

= grgsreflen = grand-father's.
An easy combination.

BT + 2elw = Bru + @& + 2w = prulaenw = Bruler
= of the dog.

QUMW + 2l w = aurl + @& + 2elWw = aurwileelu = auruler
= of the mouth.

ST + 2Lw = Tl + Qe + el w = Sruleyenlw = Gruler

= mother’s.

Another type: doubling of consonant.

ST + 2 MLW = S + Qe + 2w = St (ewr) + Qe
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+ eamLw = saraflaemLw= sameanfiler = Of the eye.
Quemr + 2.ewLw = Quar + Qe + 2 mLw = Guenr(ewr) + @er
+ 2 Lw = QuerafaoLw= Queareaflar = of the girl's.
GO + 2 ®MLW = S + Qe + 2w = sled) + Qar

+ 2aLw = sodaelLw= soadlear = Of the stone.

Plural nouns take the case-ending after their plural suffix.
Quenr = a girl. Quent + seT = Quewrser = girls.
Cuent sem 2 enLw= Cuent SeT+ Qe+ 2 enlw= CuenT Seflayen w

= Quenr saflar = girls’.

Practise with pronunciation:

| Give the genitive forms of the following:-

(1 wrenenr (2) yssswL (3 BT (4) @bhmg (5) 2my (6) Aped (7) &

(fire).

Il. Translate into Tamil:

(1 My book is there (2) His mother comes here. [The
adverbs will be placed before the verbs] 3) a leg of the parrot.
(4) Mother's eye sees. (5) Give me her book. (6) The door of this
house is a big door. (7) Where is his (honorific) house? ®8) The
bank of that river. (9 Which is your (plural) school? (10) She gives

me the fruit of that tree.
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